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 المدُ ( مُعيدِ العَِّم، ومُبيِدِ القَِّم، وغَفرِ اللَّمَم ورازقِ المم، أشهد أن + إل إ+ ا(، علّم بالقلم، 
علَّم النسانَ ما لم يعلم، وأشهد أن سيدنا ممدا عبدُه ورسولُ، أوت جوامعَ الكَْمِ ومنابعَ الْكَِم، صل ا( 

عليه وg آل أول الفضل والكرم، وصحبهِ ذوي القوة والهمم. وبعد: 

 فارتلتِ الجازةُ الصيفيةُ مُدبرةً وارتلت الراسة مقبلةً ولك واحدةٍ منهما بنونَ، فكونوا من أبناء 
الراسة و+ تكونوا من أبناء الجازة. فإنما جُعلت الجازة لجديد النشاط وتنشيط الهن وترويح السم، 
ثم العودة إ� المقصود. والغب من أطال الوم فيها ظانا أنه أراح جسمه فإذا هو ثقيلٌ + يكاد يسي. وأغب 

منه من أجلبَ g المعاص بيلهِ ورجَِلهِ فأضَّ جسده وذهنه ومستقبله.  

 أيها الطلبة البرة، كنا يعلم أن أول ما نزل من القرآن الكريم ((اقرأ باسمِ ربّكِ الي خلق))  نعم، 
ديننا يث g ت�وة القرآن وg القراءة والحث والعلم كذلك.  

 g ِْومِنْ أولِ ما أمر اُ( تعا� آدمَ عليه الس�م بعد أن خلقه بيده أن قال ل : (( اذِهبْ فسلّم 
أولك الفر، وهم نَفَرٌ من الم�ئكةِ جلوسٌ، فاستمِعْ ما يُيَُّوْنكََ، فإنها تيّتُك وتيّةُ ذرّيّتك.))  قد اتضح 

لُ من سع لطلب العلم، وأن  جليا من هذا الديث الصحيح أن العلم يسُع ل، وأنَّ آدمَ عليه الس�م أوَّ
تعَلُّمَ العلمِ + يكون إ+ من أهله.   

 وف العلم ناةٌ لصاحبه من كِّ مَهْلكَة ف النيا والخرة. أما ف النيا: فف قصة الهدهدِ مع سيّدِِنا 
سليمانَ g نبينا وعليه الص�ةُ والس�م، فإنه توعّدَ الهدهدَ بالعذاب الشديدِ أو بالبح، فكنت ناتهُ من 

هذا الوعيدِ الشديد بالعلم، قال: ((وجِئتُكَ مِنْ سَبَإٍ بنبَإٍ يقي)).  
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بي يدي العام الراس الديد



 وأما ف الخرة: فف قصة قارون – لعنة ا( عليه – اقرؤوها بشء من الدبر، لما افتت أهل النيا 
بَّهته وقول ((إنما أوْتيِتُه g علمٍ عندْي))، أما ((الين أوْتوا العلمَ)) القيق، وهم الربانيون 

ُ
بمال قارونَ وأ

فقالوا: ((ويلكَُم ثوابُ ا(ِ خيٌ لمِن آمنَ وعمِلَ صالا))، ثم أظهر اُ( لهم حقيقته: ((فخسفْنا بهِ وبدارهِ 
الرضَ)). 

 فالعلم الافع ينجيكم ف الارين، فأخلصوا نياتكم ف طلب العلم، واطلبوا العلم بكل همة 
ٌ لما خُلقَ ل. والعلم نورٌ  يسُْتضاء به ف ظلمة الهل والهوى،  ونشاط، لنتفعوا وتنفعوا، واجتهدوا فكٌّ ميسَّ

ومن سار ف طريقٍ g غي مصباح فقد هوى.  

 وصدق من قال: العلم هو حياة ف القلوب، ونور الصائر، وشفاء الصدور، ورياض العقول، ولة 
الرواح، وأنس المستوحشي، ودلل المتحيين، به يعُرف ا( ويُعبد، ويُذكر ويوحّد، ويحمد ويمجّد، وبه 

تعُرف الشائعُ والحكم، وبه توصل الرحام، وهو الصاحب ف الغربة، والمحدث ف اللوة، والنيس ف 
الوحشة، والكشف عن الشبهة، مذاكرته تسبيحٌ، والحثُ عنه جهاد، وطلبُه قرُبة، وبذلُ صدقة، ومدارسته 

تعدِل الصيامَ والقيام، والاجة إله أعظمُ منها إ� الشاب والطعام.  

وا g العلم والعمل بالواجذ فلن   فيا باغَ العلمِ أقبْلِْ ويا باغ الهل أقصِ، ويا طلبة العلم عَضُّ
يفلح فيه من هو عجز.  

 و(ِ دَرُّ القائل، فقد أفادَ وأجاد 

دِ+َّءُ 
َ
ما الفضلُ إ+ لهلِ العلم إنهم - g الهُْدى لمَِنِ اسْتَهْدَى أ

وقيمةُ المرءِ ما قدْ كن يُسِْنه - والاهلونَ لهلِ العلم أعداءُ 

فَقُمْ بعلمٍ و+ تطلبْ به بدَ+ – فالاسُ مَوْت وأهلُ العلمِ أحياءُ 

وكتبه ابن عسكر البيطان  
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My candle burns at both ends 

It will not last the night 

But ah, my foes, and oh, my friends, 

It gives a lovely light. 

- ‘First Fig’ by Edna St Vincent Millay 

My candle burns at both ends 

	 In class the other day, our Ustādh spoke to us about time. Allah swears by it in the Qur'ān. 

We check it a dozen times a day, if not more. We have a time to wake up, times to eat, a time to 

sleep. We need to make time for family, for our studies, for ourselves and for many other people and 

things in our lives. Yet on how many occasions does the ceaseless movement of that second hand on 

the clock fill us with worry? How often do we worry about when we'll be out of time? 

	 Imām al-Shāfi’i is reported to have said, “Time is a sword; if you do not cut it, then it will 

cut you”, and “If you do not preoccupy yourself with the truth then you will be preoccupied with 

falsehood.”  

	 ‘Asara ya’siru literally means to press, squeeze, wring out. And indeed, in the latter part of 

our lives, our skin will become like a wrung-out cloth; we must reflect on this, and work time as it 

works us. Another word used for time is waqt. Waqt connotes ‘a period of time’ or ‘an instant’. 

These meanings emphasise the transience of time and its associated verb waqqata, which has the 

meanings ‘to fix/appoint a time’, ‘to schedule for a given time’, ‘to set a time limit’. 	  

	 In Surah al-Munāfiqun, Allah جل جلاله says,  

“And never will God delay a soul when its time has 	come.” 
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جَلُهَاۚ  وَاللَّـهُ خَبيٌِ بمَِا تَعْمَلوُنَ ﴿١﴾ 
َ
رَ اللَّـهُ نَفْسًا إذَِا جَاءَ أ وَلَن يؤَُخِّ

	 Time is also denoted in Arabic through the word sā’ah. Al-Sā’ah is The Hour, leading up to 

the Day of Judgement. Our attention is forever being called to the destination for which everyone is 

bound. Let’s beware of being among those who that Day cry, “My Lord, send me back that I might 

do righteousness in that which I left behind!”.  

It will not last the night 

	 Our candles are burning at both ends. On one end, it is eaten up by the duties and needs of 

this world upon us, and at the other, by the certain approach of departure. Anas ibn Mālik رضــــــي الله 

 said, “If the Final Hour comes while you have a palm-cutting in صلى الله عليه وسلم reported that the Prophet عــــنـھ

your hands and it is possible to plant it before the Hour comes, you should plant it”. We need to 

consistently be in a state in which we grab every opportunity our time in this world presents us, 

before our candles burn out. If we dropped a £5 note while walking, we would go back to pick it up. 

However, if we pass by a box blocking the path, or an elderly person trying to cross the road, would 

we retrace our steps in order to perform that good deed? Is it as painful losing hasanāt as it is losing 

money? 

But ah, my foes and oh, my friends 

	 Too often we're caught up in classifications. We listen to those who we believe are friends 

and ignore or repel those who we believe are foes, yet the reality is that God placed everyone we 

have in our lives for a reason. We have become repellant to advice, and we have stopped advising 

each other. Imām al-Shāfi'i is reported to have said, "I never once argued with anyone hoping to win 

the debate; rather I always wished that the truth would come from his side." We must seek truth in 
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everyone's words, be just, and never allow our egos to get in the way of improving ourselves.  

It gives a lovely light 

	 This candle, this life, gives a lovely light. From what I have experienced at Ebrahim College 

so far, there is light here that not only beautifies, but illuminates, clarifies and sharpens the shadows 

in our lives into definable shapes. Allah fills our days with light and learning, yet how often do we 

add the nawāfil of shukr to our prayers? Do we show our gratitude to Allah by making the most of 

all the capability and opportunity that He has granted us?  

	 In that same class we spoke of time as a measure and time as a sequence of events. We are, 

each of us, only a number of days, which with every passing second becomes less and less of this 

earth and more and more of an eternal life in the Hereafter. There will come a moment when the 

days we consist of will all be spent, and there will be nothing in our hands but the good for which 

we strove. A reminder to myself before others, to renew my intention to make the most of the 

chances Allah has gifted me with, in serving Him in the most excellent way.  

‘Dust’ by Carl Sandberg 

Here is dust remembers it was a rose 

one time and lay in a woman's hair. 

Here is dust remembers it was a woman 

one time and in her hair lay a rose. 

Oh things one time dust, what else now is it 

you dream and remember of old days? 

What would you change if you knew you were going to die tomorrow? What will your dust testify 

about you? 

Ramia Jameel� 
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ما أجلك يا حبيبت العربية! لم يرفع قلم عن دواة ملت بب حالك يتقاطر بما ينفخ ف 
الوراق الميتة روحا وحياة إ+ وجدت ف إنشائه لة العيش والرض. يا لك من متعة ولة! و+ أران 

قادرا g مفارقتك و+ مغادرتك! وكما تمكنت من مالستك هنيهة ازددت فيها يقينا أنا خلقنا 
لعضنا... وكما أن الون لم تتك مثلها واندغمت ف جنسها خطا ولفظا ف�زمين لسانا وروحا يا 

سيدة اللغات ومتوَّجتها... 

 إن لقد وجدت نفس تتذبذب، فها ه النيا تنادين بما فيها من جال ونفائس، وها أنت 
تنادين كلعاشق تتهامس. فسلمت لك يا راقصة ب�خلها، وفديت بك ما ينويه صاحب النيا 

طالب العل. فها أنا من جديد أعقد بيننا زوِاجا، وها نن نطرف طاليك بما فيك من الرر المضيئة 
والواهر المنية. يا لتك عُرفت من بي أصحاب الطق والعبي. فإن من الاس من أعجبته لغته 

المعبة عما ف ضميه وشتان ما بينها وبينك من بعد بليغ ومساحة شاقة. فبك نطق المصطف ونزل 
الهدى. 

 فخذي بيدي و+ ترسلين، وضمين إ� نفسك وعربين. فأنا لك وأنت �، فقد امتجت 
بنفس... 

 أبو عيس سهيل بن عبد النان بن لاظ الين  

بن لعل بن رمضان المنشئ البيطان 
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